
 

 

Parshat Noah: A Conversation Between Two Yehudas 

 
Your righteousness ִצְדָקְתָך 

Is like the mighty mountains ְכַהְרֵרי ֵאל 

Your justice ִמְשָפֶטָך 

Like the great deep (Psalm 36:7) ְתהֹום ַרָבה 

 
The terrain of Psalm 36:7 reminded the 4

th
 century sage, Rabbi Yehuda, of the Noah story.  He 

noticed that “the great deep” of the Psalm is the exact description of rising flood waters of the 

Noah’s flood.  As “the deep” became the flood, the mountain heights became the peaks of 

Arrarat where the Ark finally came to rest.  For Rabbi Yehuda, it was clear: The heights save and 

the deep destroys.  A 20
th

 century Yehuda, the Hebrew poet Yehuda Amichai, disagrees.  Life is 

not so straightforward.  The heights do not always rescue, nor do the depths always destroy. 

 
Rabbi Yehuda ַרִבי ְיהּוָדה 
Son of Rabbi Simon ֶבן ַרִבי ִסימֹון 
Interpreted this verse ְפַתר ְקָרָיא 
Referring to Noah:  ְַבֹנח 
Said the Blessed Holy One ָאַמר ַהָקדֹוש ָברּוך הּוא 
Righteousness that I did ְצָדָקה ֶשָעִשיִתי 
With Noah in the ark ִעם ֹנַח ַבֵתָבה 
I did not do ֹלא ָעִשיִתי 
With him except on ִעמֹו ֶאָלא ַעל 

The mighty mountains ַהְרֵרי ֵאל 
As it says ֶשֶנֱאַמר 
“And the ark rested...on "ַעל. ..ַוָתַנח ַהֵתָבה 
The mountains of Arrarat.”* ָהֵרי ֲאָרָרט" 
Your justice ִמְשָפֶטיָך 
like the great deep: ְתהֹום ַרָבה 
Afflictions ִיּסּוִרין 
That I brought ֶשֵהֵבאִתי 
On his generation  ַֹעל דֹורו 
I did not bring ֹלא ֵהֵבאִתי 
On them except ֲעֵליֶהן ֶאָלה 
From the great deep ִמְתהֹום ַרָבה 
As it says ֶשֶנֱאַמר 
“On that day "ַביֹום ַהֶזה 
Were split all the springs ִנְבְקעּו ָכל ַמְעינֹות 
Of the great deep”** ְתהֹום ַרָבה" 

 
(Genesis Rabbah 33:1) 

*Genesis 8:4 **Genesis 7:11 



 

 

 

 

 

 ָהעֹוָלם ָמֵלא ְזִכיָרה ְוִשְכָחה

 ִלְפָעִמים ַהִזָכרֹון. ְכמֹו ָים ְוַיָבָשה

 הּוא ַהַיָבָשה ַהמּוֶצֶקת ְוַהַקֶיֶמת

 ְוִלְפָעִמים ַהִזָכרֹון הּוא ַהָים ֶשְמַכֶּסה ַהֹכל

 .ְכמֹו ַבַמבּול ְוַהִשְכָחה ִהיא ַיָבָשה ַמִציָלה ְכמֹו ֲאָרָרט

 

 

 

The world is filled with remembering and forgetting 

As it is with sea and dry land.  Sometimes memory 

Is the dry land that is firm and founded 

And sometimes memory is the sea that covers everything 

Like in the flood.  And it is forgetting that is the dry land like Arrarat. 

 

 
Yehuda Amichai from Patuah, Sagur, Patuah 

Translated by Rabbi Steven G. Sager 

 


